
 

 

Shòupiàochù zài nǎli? 

A:售票处在哪里? 
 

Jiù zài nàli. 

B:就在那里。 
 

Nǐ hǎo,    nín dào nǎr qù? 

C:你好, 您到哪儿去? 
 

Gěi wǒ yì zhāng dào Běijīng de dānchéngpiào. 

A:给我一张到北京的单程票。 
 

Zhè liàng huǒchē daò zhàn yǐqián, yǒu méi yǒu yǐndǎo guǎngbō? 

这辆火车到站以前, 有没有引导广播? 
 

Zhōngguó de huǒchē méiyǒu yǐndǎo guǎngbō. Nǐ qù nǎli? 

D:中国的火车没有引导广播。你去哪里? 
 

Wǒ qù Běijīng. 

A:我去北京。 
 

Xià yí zhàn jiùshì Běijīng. 

D:下一站就是北京。 
 

Chēlǐ kěyǐ xī yān ma? 

A:车里可以吸烟吗? 
 

Chēlǐ jìnzhǐ xī yān.  

D:车里禁止吸烟。 
 
 
 

A:매표소는 어디입니까? 

B:저쪽에 있습니다. 

C:어서오세요. 어디로 가십니까? 

A:북경 가는 편도 한 장 주세요. 

이 기차는 역마다 안내방송을 해주나요? 

D:중국의 기차는 안내방송이 없습니다. 어디로 가시나요? 

A:북경에 갑니다. 

D:다음역이 북경입니다. 

A:차내에서 담배를 피워도 되나요? 

D:차내에서는 금연입니다. 

 
 

 

 

연관표현 

- 열차를 이용할 때 

 

❐편도입니까, 왕복입니까? 

Shì dānchéng háishi wǎngfǎn? 

是单程还是往返? 
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❐심천행 열차는 어디입니까? 

Kāi wǎng Shēnzhèn de lièchē zài nǎli? 

开往深圳的列车在哪里? 

 

❐미안하지만, 차표가 매진되었습니다. 

Duìbuqǐ, piào yǐjīng mài wán le. 

对不起，票已经卖完了。 

*수정된 교안입니다. 


